g

5) Robert Bosch Elektonika Kft. - \ A
Robert Bosch i 1 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN . -~
PHONE  36(37)544- If queries please specify customer and delivernote no. ) 3) Um__<®_.< note no 6908351 Page 1
1) Customer 5) SupplierNo. | LNR | Packb. [LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH ! ,
1000911829 (0091024089 |UJ 06.06.2018
Kbg . . i
Robert-Bosch-Platz 1 o our condiions, which undenle e contracuel reationani. |o) Freight 7) Delivery et
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier 05.06.2018
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign| |4 .m._“__.m. No
Vehic, e
550003964301  14.11.2017 Sped Mader post | ™™ | 54190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23} Total weight kg 24y
extra run Delivered at pl |2 PAL aross 220,0 ¢ . 3.8
25) Dispatch Address Destination 26} Receipt-junload-paint
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) L0304 14249
27} Pos [28) Bosch-Order-Mo. Index  [Partnumber custorner 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(ls) +/- Notes
1 {0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergeriat;ATCU-2-9.6 128
A80186¢€ 20
8
KUEHNE+NAGEL sxa, 980824 798¢
ACCETTAZIONE MERCE Q
Quantita dicHiarata: | 28
Quantita effeftiva:
Tipo Imballaggio: \@D Nmu N@w
Quantitd 1mbpilli: .N
Conformita a|ie schede d'imbatio:  [S1] [NO]
Data controllp: 0 \cm \ bIPE
Firma
) ‘
“ Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45} Receiver 48) Inveice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

NABANRAS1

LRI

BVE13384



’d

1 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089

“ Robert Bosch Elektonika Kft.
» Sped Mader

Robert Bosch 4t 1,

3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542

4y No. sender at the

3000 HATVAN . shipping carrier
Person:
Tel :36(37)544-549 Fax:- TRANSPORT ORDER
) Loading point e)pate 05.06.2018 7)Relations-no. | |
7 Mader Kft, 3000 Hatwvan, Tural ut
8) Transporinumber 9421948 9) shipping carrler 10) Camier-no, 88009047
11) Recipient 12) Customermo. 1000911829 Abholung allgemein
I Getrag S.p.A.
4 g P DE
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (B2)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funloading point 16) Sendemate for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.
Via del Ciclamini, 4
IT 170026 Modugno (BA)
14249 / 14249 18) Arrive-date 17} Arrive-time
18) Reference and no 19) Number 20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. SF welght kg ko
6898604 8 Pallets 0 [0260001053V03TUJ AE 40 8¢
HH1948 2517257201
6908351 2 Pallets 0 |[0260001050V03UJ AR 10 220,0
HH1948 2510261630
Empt.customer Qr name empties RB
80 Blister-Forpming Part 6000439355
80 Plastic Container 6000439356
10 Pallet 6000439358
10 Pallet Cove ) 6000439359
Freight duty weight: 11¢0,0
27) 28)
25) Sum 10 26)Volume in cdm Sum 50 1100,0

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges
Delivered at plac

32) Worth of goods for insurance

33) Transportinsurance to cover by
carrer with

34) Sender-cash on delivery

—Modugno-—(BAJ) !
35) Enclosures ~ 36) Order-no. Customer 550003915201 .
62860 Q“Q‘l -:lo.l‘- P (O o1 38) Means of transport o 37) Account assignment
4 5.C. PANTERRA OVERLAND SR.L. 39) Loy reg.
Ailor, N 028, Sc.8, Ap.1 -
Str, Balor, Mr.3, B1.D28, 1) Dispatch ype extra run .o

110021 Pitesti, Jud. Arges. RO

Qm«\/\

43) Takeover-confirmation from the dn’vég:
get the mentioned transport completeNin a proper condition and

allowing safe transport and lvaded operationally reliable.

) _Date Time Signature

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

Company stamp/signature.

44} The transport containes of it changed

Euro-ﬁat-ga!.gFPg

Euro-flat-pal.(FP)

Euro-Grate-pal.{GP)

45) Place of irial Is Stulfganl. German law amanged by agreemeant.
5 Y

Euro-Grate-pal.(GF}

2) Supplier-no.

R
I

4

46) Yor Receivor
8) Transporfnumber

AR AR G

258421948
3) Bordereau-/Cargo list no.




-

1-15 und 21+22 auszuMiien unter der Verantworlung des Absenders

To be completed en the senders own responsibiity 1-15 icluding 21422

1-15 tovabba 21+22 rovalokal a felads tohl k1 sajat felelisségére

I

’ MA/ 2018014800 3. példany

il e A
NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Faladd (Név, cim, orszdn) Sender {Name;"address, couniry)
Absendar (Mama, Anschrift, Land)

" Af 4sra eltérd m 45 eselénjs a i A 4si egyezmény
Rebert Bosch Elektronika KFT. (CMRY) rendelkezésel az trinyadék
Reber Bosch it 1. This Carriga Is subject, notwathstanding any clause to the conteary to thae Convention
on the Contracl for the Intemallonal Camige of Goods by Road {CMR)
3000 Hatvan Diese g iegt trotz elner geg igen Abmachung den B
des Gbersinkommens Ober den Eefdrden:ng q Im | ionalen Str
HU terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszdg) Consignee {Name, address, country) Fuvaroz6 (Név, clm, orszég)

N 16 Carrier {Name, address, country) 01
Empfénger (Name, Anschritt, Land) )
Frachifheer (Name, Anschifl.begdhyent ANDIS R |
GETRAG S.P.A. GG PRIt e =resr

VIA DE! GICLAMINI 4. Str, Biflor, 4r.3, BI.D28, Sc.8, Ap
70026 MODUGNO 110021 Pitesti, Jud. Arges. RO

13

Az &u Kiszolgalasi halye (helység, orszdg) TFovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the gaods (Place, counlry)} 17 Successiva carriers {Name, addrass, Country}
Auslisferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ort 70026 MODUGNO
orszégfcountryiland 1T

aru kiszalgalasl nelye es doponija {Nelyseg, ors2ag, 1capo

4 Place and date of taking over of the goods {Flace, couniry, date) A JUVErOzO TenmiariEsal &5 DejegyzZasen
Ori und Tag der (bernahme des Gules {Ort, Land, Daturn} 18 Carriar's reservalions and observations
helysdgfplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bamarkungen der Frachtfiirer

orszaglcouniryiland HU
idtipont/date/Datum  2018,06.05
© Annexed documenls

5 Beigefigle
el .

SAP-136708

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!
LT

Darabszam 70 I
Marks and Nos Number of Csomagelds mddja megnevezése :::ﬁuz.:f! szim Gross weight in Térfagal {m3)
6 K 7 k B Metod of packing 9 Name of the 10 number kg # Valume In m3
und Anzahl der Art der Verpackung foods Statistknummer Bruttogewicht in Umfrang in m3
Nemmem Packsticke Bezsichnung Kag
10 PAL KFZ-Zubhahd 1100
Osridly SzAm  Betd
Class Nomber  Letter Kiasse, Zitfer, Buchstabe 1100 0
A feladd rendelkezésel (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé, Sender. Pénznem, Atvevd
13 Sendersinsiructions (Customs and other formalildies) 19 Tobe paid by Absam:'ler ' iCurcancy, Censignee
Anwel des Absenders (Zoll- und sonsiige amtiiche funp} Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:207013
P:207014 "
]
Visszatéelés |A szélliidssal kapesolales dokumentumokat hidnytalanul Atveliem
14  Reimbursement [ Shipping documants are completely 1ook over
Rilckersiallung leh habe die Ti t i 0
15 Fuvardi)-fizetés| randelkezésak Kbldnleges megallapedasck Besondere Versinbarungen
Direclion as Lo freight payment 20 Spenial agreements
Bérmenive, fraight pald, frei
Bémmeniesités nélkni, frelght to be paid, x

TR Teye O '@@Eﬂﬂ ETNETEL
21 . camimneain_ _Haven 10 12 5.0, PANTERJA GVERLINB®ER.L, ’ﬁagﬂé@?&fﬁ}?ﬂ‘ﬁ‘i‘%‘ﬁc-mﬁﬁ?' §.rl
A (ot a2 S B b R CRTOTO -, !uégzsﬁj:e; E‘:m; ° UQN(I(BA)

22 | cisraiilent SbE
terschnifl und Stempe

2000 Hatvan, Turarn

«  Azdtvevd aldlrssa és bélyegzdja

s el e e

5 aaGa-10 - .
25 ‘\{iﬁl\EOSZF 1368 Elslr;?un number m{rnad N . Hpar
Fahrzeug Kennzelchen Nutzfast Rlcevuto COH riserya d

AG29PTO ver iﬁca su quaiité @ quanﬁl-;"




